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A kongresszusok. 

Ebben a tnillenniumoH országban, a mint a 
külföldön barátaink némi tisztelettel, ellenségeink 
pedig bizonyos kicsiny léssel jelenleg nevezik édes 
hazánkat, ebben a inilleniuuios országban Buda-
pest most a kongresszusok városa. Ezredéves 
Ünnepünk kedvező alkalom arra, hogy no csak 
hazánkból, hanem Európából, sőt ama tengerentúli 
országokból is, melyek a modern civilisatioval 
lépést haladni kívánnak, ide hozzánk gyülekezze-
nek mindazok, a kiket közös munkakör, közös 
törekvések az egyesülésre ösztönöznek. 

Igy a nyár beköszönte óta Magyarország 
vendéglátó fővárosába bucsut járt hazánk, valamint 
a küllőid müveit társadalmának sok száz és száz 
jeles képviselője, liogy itt érintkezésbe léphessen 
testületi és tiszttársaival. Egymásután köszönt-
hettük falaink közt a sajtó, a vasúti technikusok, 
al elektrotechnikusok, a czukorgyárosok, H posta-
és távirdaügy szellemi munkásainak nemzetközi 
kongresszusait ; a kereskedelmi, a tanügyi országos 
kongresszusokat ; tt gyógyszerészek kongresszusát, 
mely az idén első ízben jött össze ; az állatvédők 
kongresszusát; e napidíjatok országos gyűlését 
stb. stb. Nagy pedig azoknak az országos é* nem-
zetközi kongresszusoknak, konferenciáknak és 
gyűléseknek a sora, u melyek a még hátralevő 
hónapokra mind fővárosunkat választották folyó 
évi találkozásuk helyéül. A mennyi országos és 
nemzetközi testület, egyesület és érdekcsoport csak 
létezik, uz ebben az ezredévben kevés hijján mind 
idekerül Budapestre, melynek bőven nyílik alkalma 
kimutatni a magyar vendégszeretetet. 

Nem is csekély teherrel jár az a nagy ven-
déglátás. Egész vagyont képvisel az az összeg, 
melyet a főváros törvényhatósága e czélra a f. 

évi költségvetésébe illesztett; a kormány, testüle-
tek, egyletek és egyesek mélyen nyúlnak zsebeikbe, 
hogy tisztességgel tegyenek "ki magukért. Szintén 
meglehetős vagyonra rug az a kiadás, melyet a 
kiállítás igazgatósága viselni kénytelen, hogy 
kongresezista vendégeit a kiállítási ünnepélyek 
csarnokában legalább egyszer ültesse teritott asz-
tálhoz. Mert hiába, minden kongresszus eszem-
iszoinmal jár . Az ünnepélyes emelkedett hangu-
latnak utóvégre is kell hogy lehetőleg pezsgő 
mellett, lelkes tósz tokban nyerjen kifejezést. De 
bár senkisem utazik kongresszusra, hogy ott kop-
lalási kúrán menjen keresztül, többnyire mégsem 
a vendéglős az egyedüli, ki ezen összejövetelek 
hasznát látja. 

A befolyás, melyet a legtöbb kongresszus a 
világ menetére gyakorol, nem kicsinviendő. Nem 
kicsinylendő, legyen nz akár káros, ha tudniillik 
valamely érdekcsoport azért szövetkezik, hogy 
kartellek s egyéb megbeszélések utján az. általános 
jólét rovására Ö I I A Ö czéloknak szolgáljon ; nem 
kicsinylendő, hu ez a befolyás hasznos az általá-
nos jólét, a műveltség, n világforgalom szabályo-
zása, emelése által. 

A kongresszus, melynek kedvéért ki-ki el-
liugyta szűkebb hazáját, megszokott otthonát, hogy 
megismerkedjék mások viszonyaival, nézeteivel, 
mivel uz ut benyomásai, idegen népekkel való 
érintkezés által tágul a látkör, mig az előítéletek 
eloszlanak, — már ezen hatásánál lógva is áldá-
sosnak mondható, ha működése egyéb haszonnal 
nem is járna. 

De a kongresszusi tanácskozásokon rendesen 
nz egybegyűlt társadalmi osztály elitoje viszi n 
vezérszót, kifejezést ád nem egy üdvös eszméitek, 
javasol hasznos újításokat és jótékony intézménye-
ket kezdeményez. Nagy fontosságú kérdések tisz-

tázása, melyek országok műveltségére és kultu-
rális haladására döntő befolyással bírhatnak, czél-
szerii reformok iiiaugurálá«át eredményezi. Elő-
adások, fejtegetések, viták mozditják elő a szak-
müvelüdést. Egyik is, másik is megnyitja tapasz-
talatainak bő tárházát, hogy mindnyájan merít-
hessenek belőle gazdag tanulságot. Már az az 
egyöntetűség, melyet bizonyos kezeléseknél — p. 
o. a posta- és távirdánál — a kongresszusok 
megállapodásai folytán világszerte elértek, nagy 
vívmánynak számítható. 

Ezeréves hazánkra nézve azonban az a kö-
rülmény, hogy Budapest az idén mint . a kong-
resszusok városa" szerepol, sokféle jelentőséggel 
bír. Nem utolsó azok közt a közgazdasági. Nem-
csak az. által, hogy e vendéglátás következtében 
sok pénz cseréli gazdáját, forgalomba kerül, hogy 
ezek a külföldi vendégek a legszeretetreméltóbb 
fogadtatás mellett is sajátjából mégis nem csekély 
összeget költ, melv ti külföld erejéből van merítve, 
azonban a miénknek gyarapítására szolgál. De » 
külföld e legműveltebb képviselői megismerked-
nek velünk és még mindig exotikustiak vélt o r -
szágunkkal, látják közgazdasági, ipari, kereskedelmi 
fejlődésünket. Látják a kiállítást és meggy őzödnek, 
hogy egyik-másik tárgygyal mi is előnyösen részt 
vehetünk az általános versenyben; hogy nálunk 
is lehet vásárolni. S vásárolnak is, ha egyebet 
nem, egy-két emléktárgyat (abból az exotikus 
országból) S mikor hazakerülnek és a hivatalos 
jelentések megtétele után elmesélik, hogy és mi-
ként folyt a soruk itt a kelet határainál, hát 
akkor lehet, hogy egy-két komoly szóval is hoz -
zájárulnak ahhoz, hogy az Európában felőlünk és 
országunk felől még mindig uralkodó balnézetek 
valahára kivesszenek. 

És ha külföldi vendégeink egy parányi kis 

TÁRCA. 
Közlemények a zenetörténetből. 

(Folytatás.) 

A z S s a z h a n g z a t o s p o l y p h o n i a t e t ő p o n t j á t B a c h 
S e b e s t y é n J á n o s b a n é r t e e l . 

A z o r g o n a - l u g a és a k ö l ö m b ö z ő c h o r a l a l a k z a t o k 
m a g u k b a n v é v e ö n á l l ó v i l ágo t j e l e z n e k . 

A z o k f o r r á s a i k a t és c zó l j a ikat a c h o r a l b a n és a 
val lásos á h i t a t o s s á g b a n b í r j a k . 

A z u j e g ) h á z s a j á t d a l l a m a i , a m i n ő L u t h e r n e k 
, E r ő a vár a mi I s t e n ü n k M é l o c h o r á l j a , a b e l s ő m e g -
g y ő z ő d é s k i f e j e z é s é n e k j e l l e g é i visel ik m a g u k o n . 

A mint m á r f e n n e b b m o n d v a vo l t , a p ro tes táns 
e g y h á z nz e g y h á z k f t z a é g é n e k e t i á m é t b e h o z t a s ez. s z i i k -
segnasé te l te , h o g y a m e l ó d i a a l e g k ö n n y e b b e n hal lható 
legfe lső h a n g r a á t h e l y e z t e s s é k , s z ü k s é g e s s é t e t i e t o v á b b á 
a> o r g o n á k i s é i e t e t , m o l y h a n g s z e r a n é l k ü l ö z h e t l e n har-
móniát s z o l g á l t a t t a . 

A z o r g o n a f e l a d a t a volt a c h o r á l t a h ivők e m l é -
k e z e t é b e vésn i s azt in te rpre tá ln i . 

E z e n f e l a d a t o t az é s z a k - n é m e t o r g o n i s t a i sko la 
o ldotta m e g . 

E z e n isko la e l ső n a g y m e s t e r é t , B a o h S e b e s t y é n t , 
k ö v e t t é k a z u t á n H á n d e l és" G l u o k m a j d n e m e g y e n r a n g ú 
a l k o t á s o k k a l . 

M o z a r t éa B e e t h o v e n p e d i g a harmónia i m ű v é s z e t 
ezen e r e d m é n y e i b ő l a z u to l só k ö v e t k e z t e t é s t v o n t á k le , 
m e l y művészet , a z ú g y n e v e z e t t t h e m a t i k a i d o l g o z a t b a n 
s az o p e r a s o k h a t i g u n n e e m b l e d a r a b j a i b a n s z á r m a z á s á t 
azon o r g o n a m e s t e r e k tői v i l ágosan d o k u m e n t á l j a . 

A e h o r á l o k nagy a o k a s á g a a néniét n é p d a l b ó l 
ve t te e r e d e t é t . 

E g y el iorál k ö n y v e t , a m e l y b e n a m e l ó d i a a fe lső 
h a n g b a van á l h e l j e z v e , e l s ő b b e n O s i a n d e r u d v a r i l e lkész 
a d o l l ki 1 0 8 6 - b a n . 

A 17 . s zázad k e z d e t é n a c l l o r a l - z e n e s z e r z ő k egész, 
s o r á v a l t a l á l k o z u n k . 

E z e n k á n t o r - és o r g o n i s t a - i s k o l á k e m e l é s é h e z és 
' t á m o g a t á s á h o z l é n y e g e s e n h o z z á j á r u l t a k a s z á m o s nla-
i p i t v á n y o k . 

E z e n i sko lák l e g h i r e s e b b i k o vo l t a l ipcse i T h o m a s -
j i s k o l a , a m e l y n é l B a c h is m ű k ö d ö t t . 

E z e n k á n t o r - és o r g o n i s t a i s k o l á k e m e l é s é h e z és 
: t á m o g a t á s á h o z l é n y e g e s e n h o z z á j á r u l t a k a s z á m o s a la -

p i t v á n y o k . 
E z e n i s k o l á k l e g h i r e s e b b i k j e volt a l ipcso i T h o m a s -

i sko la , a m e l y e n B a c h is m ű k ö d ö t t . 
A z o r g o n a j á t é k ez i d ő b e n n a g y e l t e r j e d é s n e k ö r -

v e n d e t t . k ü l ö n ö s e n O l a s z o r s z á g b a n és N é m e t a l f ö l d ö n . 
N é m e t a l f ö l d ö n az o r g o n a m ű v é s z e t l e g n a g y o b b k é p -

v i s e l ő j e volt a ferrarai s z á r m a z á s ú F r e s c o b a l d i ( 1 7 . 
s z á z a d e l e j e . ) St í lusa nagy és e l ő k e l ő . 

M e g c m l i t e n d ő k m é g a n é m e t F r o b e r g e r és I ' a c h o l -
be l , t o v á b b á a hol landi S w o o l i n c k . — 

E z e k és m á s o k t ö b b mint e g y é v s z á z a d r a t e r j e d ő 
m u n k á l k o d á s b a n m e g t e r e m t e t t é k a j e l l e g z e t e s i n s t r u -
m e n t á l f o r m á k s t , a m e l y e k e t k é s ő b b B a c h S e b e s t y é n a 
s z e l l e m e n a g y s á g á v a l b e t ö l t ö t t . 

B « c h h a t a l m a s m ű k ö d é s é n e k d ö n t ő o l e m e k é n t h a -
tott a d r á m a i z o n e - s t y l u s f e l t a l á l á s a . E b b ő l f e j l ő d ö t t a 
nagy e g y h á z - c a n t a t a s az u j a b b i p a s s i ó . 

E z e n k o r s z a k b a n talá l t b e m e n e t e l t a t e m p l o m b a a 
m a g á n é n e k s nz u g y n e v o z e t t e g y h á z i h a n g v e r s e n y b e n 

! kar - és m a g á n é n e k é l é n k e n éa e l l enkese toaen e g y m á s s a l 
s z e m b e l é p t e k . 

E m e l l e t t a h a n g s z e r j á t é k m i n d ö n á l l ó b b é r v é u y r e 
e m e l k e d e t t . 

E z z e l k é p z ő d ö l t az e g j h á z - c a n t a t a ( k a r é n e k ) 
c s i r á j a . 

A 17- ik s z á z a d b a n S c h ű t z D r e z d á b a n o l a s z m i n -
iára t e m p l o m - z e n e k a r t l é tes í te t t . 

1 6 1 9 - b e n j e l o n t e k m e g a t ö b b é n e k - és z e u e k a r r a 
s z e r k e s z t e t t z s o l t á r a i . 

F ö j e l e n t ő s é g e a z o n b a n d r á m a i e g y h á z m ü v e i b e n 
fekszik^. 

Ő irta O p i t z z a l e g y e t e m b e n az e l s ő n é m e t o p e r á t , 
( d a l m ű t ) . 

A z e g y h á z i z e n o s z e r z e m é n y e k s z ö v e g é t t e r m é s z e t -
s z e r ű l e g bibliai s z ö v e g e k é s d a l v e r s e k k é p e z t é k . 

S c h ű t z m á r a e l i o ra lkarra is k i t e r j o s z k e d e t t . 
S e b a s l i a n i p e d i g 1 6 7 2 - b e n l é z u s k í n s z e n v e d é s é t 

c o m p o n á l i a , m e l y b e n a n é p - k a r é n e k a t e l j e s z e n e k a r 
által k i s é r t e t i k . 

A k a r d a l o k az o l h e s z é l é s b e s z ö v e t n e k és a h i v ő k 
é r z e t é n e k k i f e j e z é s é t k é p e z i k . 

A 18 . s z á z a d e l e j é n a f ö l ö l t v i t a t k o z t a k , v á l j o n 
az o p e r a - i r á l y m e g f e l e l - e az e g y h á z z e n é n e k P 

A z e n é s z e k é s k ö l t ö k i g e u l ő l e g v á l a s z o l t a k éa az 
o p e r a - s t i l u s b e f o g a d á s a m e l l e t t v o l t a k . 

I g y k é p z ő d ö t t az o p e r a s z ö v e g a l a p j á n az e g y h á z -
canta ta é s a p a s s i ó . 

A p r o t e s t á n s e g y h á z z e n e l e g k i v á l ó b b mi v e l ő j e az 
1 6 8 5 - b e n születet t B a c h J á n o s S e b e s t y é n . 

B a c h . z e n e i * c s a l á d b ó l s z á r m a z i k . A h e g e d ű j á -
l é k b a n é d e s a t y j a o k t a t t a . 

Mint 12 é v o a tiu r é g i b b o r g o n a s z e r z e m é n y e k e t 
m á s o l t t i t o k b a n a h o l d v i l á g n á l , a m i v e l k é s ő b b i s z e m -
b a j á n a k a l a p j á t l e r a k t a . 

1 8 é v e s k o r á b a n orgo i i ia ta ( k á n t o r ) á l lást n y e r t 
A r n s t a d t b a n , hol e l s ő c a u t a t á j á t i r ta . 



részt haza vittek amaz igaz elragadtatásból, mely-
nek kifejezéseiben itt áradoztak, ugy bizonyára 
honfitársaikat is ösztökélni fogjók kiállításunk 
anyagi sikerének előmozdítására, hanem millenni-
umon ünnepünk erkölcsi diadalónak nagyobbitására 
is szolgálna. 

A kőszegi sörfőzde részvénytársaság közgyű-
l é sé A s ó r f ő z d e - i e s z v e u v t á r s a s á g k ö z g y ű l é s e múl t v a s á r -
nap HÍ i iún f o l y t I*. SzájMy Q>u lu k é p v i s e l ő n k mint 
t i szte letbe l i e lnök a gyüle-n m e g n y i t v á n , a f ö l ö t t i 
ö r o i u e n e k k ö l c s ö n z ö t t k i f e j e z é s t , h o g y o ly s zép száminá l 
g v ü l t e k e g y b e a r é s z v é n y e s e k , mibő l a i o u k ö v e t k e z t e t é s t 
vonta le , h o g y a városi p o l g á r iknak ezen vállalat iránti 
é r d e k e n ö v e k e d ő b e n van . K / u t á n a k ö t g y ü l é s a tb . 
e l n ö k r é m é r ő l a j e g y z ő k ö n y v h i te les í tésére j a v a l l a t b a 
hozot t DraskovUs I m r e , Freyler L a p * Marton K á r o l y 
urakat e g y h a n g ú l a g a c c e p t á l t a . A k ö / g y ü l é s e lső t á r g y a -
ként az i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e volt k i t ű z v e . Miután a z o n -
ban i n i n d e d d i g e l e nem volt l ehetaeges p o n t o s m e r -
leget kiszite i i i , e l n ö k m e g o k o l t i n d í t v á n y á r a a k ö z g y ű l é s 
határozat tá e m e l t e , h o g y rendes iner leg e l k é s z í t é s é i g az 
i g a z g a t ó s á g n a k ez iránti j e l eu tese tö l e z a l k a l o m m a l e l te -
kint és e tárgyát a napi rendrő l levesz i . Másod ik t á r g y -
ként szerepe l t az a l a p s z a b á l y o k megvá l toz ta tása , i l le tve 
m ó d o s í t á s a . A k ö z g y ű l é s csak a 13. § egy cseké ly f o r m a -
hibáját h e l y e s b í t e t i " . A harmadik pontná l , p ó t v á l a s z -
tásokat i l l e t ő l e g , it j . Vngtr K á r o l y 7<>5 szavazattal lön 
a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g b a m e g v á l a s z t v a . E z / e l a k ö z -
g y ű l é s véget ert . 

— G y á s z e s e t . A k ö n y ö r t e l e n halál i smét b e l e -
m a r k o l t e g y itju v i r á g z ó e le t f o l y á s á b a , e l r a g a d v á n ö z v . 
K u l i s á r E m í l i a e g y e t l e n l e i n y á t , K u l t s á r A r a n k a 
k i s a s s z o n y t . K hó 2 9 - é n k isérték ő r ö k ny u g a l o m r a ezen 
az ö z v e g y i d é d a n y j a ö r ö m e t képeze t t k e d v e s l é n y t . 
N y ú j t s o n v igaszt az é d e s a n y á n a k a M i n d e n h a t ó s 
tartsa fenn b e n n e az e r k ö l c s i erőt a val lás , mely v i -
szont lá tássa l k e c s e g t e t . 

A kiadott g y á s z j e l e n t é s a k ő v e t k e z ő : . Ö z v e g y 
gógán fa i Kul tsár A l a j o s n e szül . N a g y Ktnili.i a maga es 
az ö sszes r o k o n s á g n e v é b e n f á j d a l o m t e l j e s sz ívve l tudat ja 
szeretet t e g y e t l e n k e d v e s g y e r m e k é n e k g ó g á n i a i K u l t s á r 
A r a n k a u a k f o l y ó hó 2 7 - é n dé le l ő t t i l l ó r a k o r , n é g y h e t i 
sú lyos , d e Isten akaratán m e g i n u g v ó b e t e g e s k e d é s e és a 
végső szentségek á j tatos f e l v e t e l e után az Ú r b a n történt 
g y á s z o s e l h u n y t á t . A bo ldogu l t te temei f o l y ó h ó 2 9 - é n 
dé le l ő t t i 10 ó r a k o r f o g n a k a kőszeg i s í rker tben n y u g a -
lomra h e l y e z t e t n i ; — az e n g e s z t e l ő s z t . - m i s e á l d o z a t o k 
ped ig f o l y ó hó 3<i-áu 9 ó r a k o r f o g n a k a k ő s z e g i p lé -
bániái J é z u s - S / i v e - t e i n p l o m h a u l e l k e ü d v e é r t a Minden-
hatónak bemuta l ta tn i . K ő s z e g , 1 8 9 6 . év i ju l ius hó 2 8 - á n . 
A z ö r ö k v i lagoss . ig f é n y e s k e d j e k nek i 1* 

— Zene egy le t . N é p s z e r ű p o l g á r m e s t e r ü n k Tipka P . 
e s Szórják l l u g o az ü g y v é d i kar j e l e s tag ja , azon d i c s é -
retes ••sínével f o g l a l k o z n a k , h o g y v á r o s u n k b a n uj z e n e -
e g y l e t e t t e r e m t e n e k , j o b b a n m o n d v a a régit isuiét f e l -
é l e sz t ik . M -rt létezett itt m á r i lyen e g y l e t , d e t e s p e d é s -
uek indu lva , tán r é s z v é t l e n s é g f o l y t á n ismét e l a l u d t . 
B i z o n y s z ü k s é g is van itt K ő s z e g e n , e zen c s e n d e s és 
m i n t e g y az Isten háta m ö g ö t t f e k v ő , d e k ü l ö n b e u s z é p 
kis v á r o s b a n valamit l é tes í ten i , mi egy kissé k e l l e m e s e b b é 
tehetué a tár -as é le tet , mely v o l t a k é p te l j esen h i á n y z i k . 
K ő s z e g e u e lég tere l e n u e egy ily e g y l e t n e k h o g y ér -
v é n y e s ü l j ö n J ó i n ó d u , i n t e l l i g e n s e l e m e k b e n , kik a 
m ű v é s z e t e t f e l k a r o l n á k , e r k ö l c s i l e g és a n y a g i l a g t á m o -
g a t n á k , hál ' I s ten , h iány n i n c s és b á t o r k o d u n k a b b e l i 
r e m é n y ü n k , d e határozot t v á r a k o z á s u n k n a k is k i f e j e z é s t 
a d n i , h o g y a n a g y p u b l i k u m setn f o g s z ű k m a r k ú n a k 
b i z o n y u l u i , ha a t e r v b e Tett z e n e - e g y l e t le tes i tese és 
f en lartása é r d e k é b e n á l d o z a t k é s z s é g e b a r m i k o r is igény b e 

v é t e t n é k . A város ha l l omás szerint 16 e m b e r s z á m i r a 
s z á n d é k o z i k hangszereke t bevásáro ln i . A z e n e k a r o k t a -
tását és b e g y a k o r l á s á t Kovát* F e r e n c i j e l e n l e g a h a j d ú -
b ö s z ö r m é n y i városi z e n e k a r karmestere , s a . / w m / í s - i n d u l ó 
s z e r z ő j e , v e n n é k e z é b e . 

— A k ő s z e g i h o n v é d e k e t a „ S o p r o n i Ú j s á g " 
szer int S o p r o n b a s z á n d é k o z n a k át te lep í ten i . A nevezet t 
ú j ság e r re v o n a t k o z ó l a g ez t ir ja : „ A k ő s z e g i h o n v é d e k 
S o p r o n b a n . É r t e s ü l é s ü n k szerint a l e g k ö z e l e b b i j ö v ő b e n 
i m m á r S o p r o n b a kerül a 18. h o n v é d g y a l o g e z r e d K ő s z e -
gen á l l o m á s o z ó zász l óa l j a is. M o s t foly tak a t á r g y a l á s o k 
az i l l e tékes k ö r ö k k e l a h o n v é d e z r e d p a r a n c s n o k s á g a ré -
szérő l s az esetre , ha a terv m e g v a l ó s u l , a m i h e z al ig 
lér kétsi g , abbó l a városra 1 7 2 , 0 0 0 f r tny i e l ő n y háru l . 
A s opron i 18. Ii<»nvi d g y a l o g e z r e d n e k ismét te l j essé t é -
te lén l l i ibrovsz.ky J ó z s e f e z r e d e s b u z g ó l k o d o t t l e g i n k á b b . " 

— T ű z o l t ó i n k m u l a t s a y a . A város i ö n k é n t e s 
t ű z o l t ó s á g mult vasárnap m e g t a r t o t t kerti ü n n e p é l y e 
s zepen s ikerült . A p o m p á s i d ő j á r á s , m o l y ezen testület 
hason vá l la la ta inak rendszer in t k e d v e z , e z a l k a l o m m a l 
is nagy k ö z ö n s é g e t csa l t ki a s ö r h á z k e r t b e s igy n incs 
mit c s o d á l n i , ha az a n y a g i s iker s e m m a r a d t e l . 

— Fö lü l f i ze té sek . A mult v a s á r n a p , v a g y i s ju l iua 
hó 2 6 - á n tartott t ű z o l t ó - m u l a t s á g a l k a l m á v a l k ö v e t k e z ő 
felülfiz.eiések t ö r t é n t é k : H a t v a n K á r o l y 10 frt ; S z o v j á k 
l l u g o 5 f r t ; M a j o r J á n o s prépost 2 frt ; ö z v . S c h w a r t z n é 
es F r e y l e r L a j o s 1 5 0 — 1 5 0 f r t ; T i p k a F e r e n c z , P fe f f e l 
J á n o s , S c h m i d e g g g r ó f , K o v á t s I s tván dr . , P r e u u e r 
S a r o l t a , Fe ig l G y u l a , M o h r M i h á l y , D r e i s z k e r J ó z s e f 
dr . , H a b á n H e n r i k , K o v á t s J ó z s e f k á v é s , R u s z n y á k 
M á t y á s , Ka l l e r N . 1 — 1 f r t ; L a u r i n g e r J á n o s dr . , F l o -
derer J e n ő , P o r p a c z y J á n o s , K i n c o I s t v á n , U c k e r i n a n n 
b á r ó , E c k e r N . , ö z v . B e n d a K á r o l y né , F ü c s ö k J á n o s , 
NVaisbecker H e n r i k , K a r n e r F e r e n c z , H o r v á t h G y ö r g y , 
M o l n á r I s t v á n , W i s i n g e r L a j o s , S c h u r n i N . , Wi l l ia i t s 
M i t y á s , Jeszt l G y ö r g y , P u l t z t á b o r n o k , L i n d m a y e r N . , 
P r ü s z k e k a p i t á n y , S c h u e i d e r G y u l á n e , K i n d l N á n d o r , 
R ó t h S á n d o r , H e i d l e r a l e z redes , K a r g l F e r e n c z , M a r -
kov i t s J ó z s e f ü g y v é d , Kaisra l K á r o l y , O l s z e w s z k y G u s z -
táv , T u r c s á n y i L a j o s , Mii l ler K d e , S c l i w a r t z A n t a l , 
F r a n k e n b e r g e r J á n o s 5 0 — 5 0 kr ; N . N . , D r a s k o v i t s 
I m r e , F i s c h e r A ' o i z i a , Fart i l J ó z s e f 3 0 - 3 0 k r . ; B a l á s c h 
N á n d o r 2 0 kr. Ö s s z e s e n 4 8 frt 9 0 kr . E z e n f e laoro l t 
igen t isztelt u r a k n a k és h ö l g y e k n e k há lás k ö s z ö n e t é t 
te jez i ki 

u rendezőség. 

— A d o m á n y o z á s . Jagits A n t a l ur az ó h á z o n ul-
ka lmazo t t m á r v á n y t a h l a k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n i f e d e z é s e ü l 
'25 fr tot bocsáto t t a he lybe l i t u r i s t a - e g y l e t e l n ö k s é g é n e k 
r e n d e l k e z é s é r e . 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s Jagit* A n t a l ur az ó h á z i 
e z r e d e v e s e m l é k é p í l n i é n y r e a l k a l m a z o t t m á r v á n y t á b l a 
k ö l t s é g e i n e k f e d e z é s é r e s z ü k s é g e s 2 5 t'riol r e n d e l k e z é -
sütik re b o c s á t v á n , — a d o i n a u y o z ó n a k ő s z i n t e k ö s z ö n e t é t 
ny i l ván í t j a 

a in. o. turista-tgyeiiilet kőszegi osztályának elnökuíge. 

— KÖSZÖnet. A z o k , kik a m i l l e n n i u m i k iá l l í tás 
m e g t e k i n t é s é r e K ő s z e g i Jor.set és M< derl J á n o s urak 
által s ze rveze t t és v e z e t e t t c s o p o r t b a n r e s z t v e t t e k , m e l e g 
k ö s z ö n e t ü k e t n y i l v á n í t j á k e z utou is v e z e t ő i k n e k s z í v e s 
f á r a d o z á s u k é r t . Ki kell e m e l n i ö k a v e z e t ő k a z o n tap intatos 
f a radhat lan b u z g ó t e v é k e n y s é g é t , m e l y l y e l l e h e t ő v é t e t tek 
a r ö v i d időt u g y f e lhaszna lu i , hogy arra j o b b a n s e m m i 
f e l e k a l a u z s e m tehette vo lna ő k e t k é p e s e k k é . F o g a d -
j á k tehát a v e z e t ő k isméte l t k ö s z ö n e t ü k e t . 

— T a n f o l y a m m e g n y i t á s . A k ő s z e g i r. k a l b . ta -
n í t ó n ő k é p z ő in tézetben j ö v ő t a n é v b e n e lső t a n f o l y a m 
n y i t t a t i k . F e l v é t e t u e k m i n d a z o n é p t e s t ü n ö v e n d é k e k , a 
kik a 14 . é l e t é v e t be tö l t ö t ték é s a p o l g . i sko la 4 . o s z -
tá lyát j ő s ikerre l v é g e z t e k . J e l e n t k e z é s m e g a u g . d e r e -
kán t ö r t é n j é k . 

— V a n d a l i s m u s A mult héten a l k a l m a s i n t é j j e l i 
g a r á z d á l k i n l ó k a városházzal s z e m b e n n e m r é g p lántá l t 
a k á c z f a c s k á k e g é s z sorát vadá l la t ias m ó d o n m e g r o n g á l -
ták , a tettesek k i lé te nem tudat ik . 

T o b b ízben messze elgyalogolt, hogy híres meste-
reket hallgathasson. 

1707 -ben a thűiiugiai Mühlhauseube kerül miut 
karmester, a következő évben pedig Weimarba , hol 
akkoriban leginkább mivelték az egyházzenét. 

Itl fejlesztette ki a l 'achelbel-fele orgona chorálist 
a lehető tökélyre. Az ujjak technikájának s a p e d a l j á t é k 
uj módja megalapították messze földre kitűnő orgona-
játékának a hírét. 

Ezen Weimarban való kilenc/, évi tartózkodása 
alatt componálta a kedvelt G-moll fugát az orgona 
számára és a passHcagliöt C-mollbaii, a sok hangzású 
kiinerithetlenségnek csodáját. 

B a c h volt az , ki a fugát l e g f ő b b t ö k é l y r e 
e m e l t e . 

Weimarban az olasz hangverseny zenét is tanulta 
megismerni e s átplántálta az. orgonára. 

Most sz orgonacborált is mindinkább átviszi az 
énekzenére. 

Legnagyobb műve az u. n. nagy cautatája és 
passió-zenéje. 

C a n t a t á i n a k s z á m a köze l h á t o m s z á z . A r e f o r m a -
l i o c a n t s t a ( , E r ő s vár a mi I s t e n ü n k " ) a lka lmas in t 
l ipcse i t a r t ó z k o d á s á n a k i d e j é b ő l s z á r m a z i k . 

1722-ben keletkezett a , Wobltemperirtes Clavicr" 
ct. zenemüve, mely különben huszonnégy fugát foglal 
magában egy-egy praeludiummal (előjátékkal). 

1723-ban Lipcsébe kapott meghívást, hol mint a 
Inres „Thomasscbule" kántora a „choral-cantstát* irta, 

l ' t o l s ó é l e t é v e i n e k l e g n a g y o b b s z e r ü m ü v e i a M á t é -
p a s s i ó és a l l - m o l l - m i s e . 

Irta t o v á b b á a Sz. J á n o s - p a s s i ó t , s a k a r á c s o n y i 
o r a t o r i u m o t , mely v o l t a k é p hat c a n t a i á b ó l á l l . — 

Mint nagy c n n t r a p u n c t i c u s t a n m ü v e szerepe l t o -
vábbá a . fuga u i ü v é s z s é g e " ; s zerkesz te t t n e m k ü l ö n b e n 

— Sopron-kőszegi vasút A kereskedelmi minist-
ter dr. Lenek Kálmán es dr. Drechsler József u rakuak 
a sopron-kőszegi vasút előmunkálataihoz az előengedélyt 
megadta. 

— Vasútépítési engedély meghosszabbítása A 
k o r m á n y „ L i n d b e i m és T á r s a " budapui-ti c z e g n e k a ' K ő -
szegrő l R ő t , R e n d e k , L é k a , N . - G y i r ó t , L a n t o s f a l v a és 
P ö r g ö l i n k ö z s é g e k é r i n t é s é v e l , a z o s z t r á k határ ig veze -
tendő h. é . vasút e l ő m u n k á l a t a i n a k t e l j e s i t h e t é s é r e u j a b b 
hat havi engedélyt adott. 

— Ingatlanok forgalma a mult hétről. I)r. Ger-
hauser József kőszegi lakos a kőszegi 2 6 4 . sz. tjkvben 
irt 1 — 3 . sorsz. 2 7 2 . összeír, számú házból, a 2 — 13 
sorsz., 15 sorsz., a 4 6 1 0 . , ( 3 8 9 4 — 3 8 9 5 . ) , ( 3 9 0 2 - 3 9 0 3 ) 
( 3 9 2 0 - 3 9 2 1 . ) , ( 3 0 2 2 - 3 9 2 3 . ) , 4 6 1 3 - 4 6 1 4 . ) , 4 9 0 2 -
4 9 0 4 . ) és 4 9 0 6 — 4 9 0 7 . ) hrsz. ingatlanokból V 4 8 -ad , illető-
leg '/^g-ad r. szt vett uieg 1 2 0 0 írtért Gorhauser Viktor 
laibacln, Gorhauser Hermina, Gerhauser Mária és Ger-
hauser Sándor villachi lakosoktól. 

— H i r d e t m é n y . A közutak törzskönyvvezetése te-
kintetéből a valh — kőszegi törvényhatósági ut s a z arra 
rádülő földterületek közti határ a f . é. augusztus hó 
4-én délután 3 órakor a csoói— kőszegi határon kezdődő 
helyszint bejárás alkalmával fog megállapittatui. A z ezeu 
ut melletti földbirtokosok felhívatnak, miszerint saját 
érdekükben birtokaikon a bizottságot bevárni szívesked-
jenek. 

Kőszeg , 1 8 9 6 . julius hó 3 1 - é n . 

Tipka Ferencz, 
polgármester. 

— Köszönet-nyilvanitás. K I e i n e r t Mór a 
„Günser Z e i t u u g " - b a u köszönetét fejezi ki a kőszegi 
polgármester ur nejének, hogy a hátralékos házbért neki 
elengedte. 

— Z á s z l ó - f e l a v a t á s . A körmendi önkéntes tüz-
olló-egylet f é. augusztus 16 -áu fogja zászlóavatási 
ünnepélyei tartani. Z á s / l ó a u y á n a k felkérték dr. Szakács 
Manó nagybirtokos nejét. 

— Betiltott marhavásár. A Sárváron k i ü t ö t t 

száj- és körömfá j i s miatt az aug. 3 -án ott tartandó 
országos vásáron a szarvasmarha felhajtása betiltatott. 

— Kivándorlási statisztika. A vármegye terüle-
téről f. é. január l - l ö l kezdve junius 30-áig 3 5 férti és 
19 nő, összesen 54 -eu vándorollak ki külföldié. E'.ek 
közül Amerikába ment 4 9 , Szlavóniába ped'g 5 . Leg-
többen a szett t-gotthárdi járásból , összesen 21-eti 
távoztak. 

— A . V a s v á r m e g y e " közli, hogy a szombathelyi-
ügyvédi kamara választmánya dr. Kronecker J ó z s e f b e 
lyetits elnök vezetése alatt f. hó 27-én ülést tartott 
melynek egyik fontos tárgyat dr. Korchmáros Kálmán-
nak a kamara titkári tisztségéről való lemondása kepezte. 
Dr. Kronecker h. elnök behatóan méltatta a leköszönő 
titkár érdemeit s tőle szép szavakban buc-ut véve sok 
szerencsét és sikert kívánt neki budapesti uj működé-
séhez. A titkári leendők vezetésevei dr. Szabó László 
ügy ved bízatott meg. 

— Csendörsegünk működésé. A vármegyénkben 
működő m. kir. csendőrségnek utolso negyedévi műkö-
désé a következő volt : April hóban letartóztatás történt: 
gyilkossági kísérletért 3, rablásért 8 , lopásért 12, or-
gazdaságért 2 és igazolvány nélküli csavargásért 18 
e s e t b e n ; — fel je lentelett : 13 lopás, t orgazdaság, 4 
orv vadászat és 9 zaróra áthágás, — az éjjeli örök 5 7 3 
ízben ellenőriztettek. — Május hóban letartóztatás tör-
tént : emberölésén 5, betöréses lopásért 3, lopásért 16 
és igazolvány nélküli csavargásért 15 esetben ; — fel-
jelentelett : 18 lopás, 10 orgazdaság, 2 orv vadászat és 
10 záróra áthágás ; — az ejjeli örök 5 5 5 izben ellen-
őriztettek, — Junius hóban letartóztatás történt : rab-
lásért 2 , lopásért 2, gyujlogatásért 1, gyilkosaági gya-
núért 1 és igazolvauy nélküli csavargásért 9 esetben, — 
feljelentetett : 19 lopás, 6 orgazdaság, 1 orvvadászat, 1 
gyújtogatás gyanúja és 9 záróra áthágás ; — az éjjeli 
őrök 631 izben ellenőriztettek. 

s z á m o s m ü v e t z o n g o r á r a és e g y é b h a n g s z e r e k r e , ú g y -
sz intén z e n e k a r r a is s m ü v e i b e n e g y á l t a l á n a 
polv|ihou m ű v é s z e t l e g n a g y o b b m e s t e r e k é n t b i z o n y u l t . 
H a l á l a 1 7 5 0 . é v b e n k ö v e t k e z e t t b e . 

V e l e z á r ó d i k le a z e n é n e k egész, v i l á g i d ö s z a k a . — 
A d a l m ü v é s z e t ( o p e r a ) a 16. s z á z a d v é g e f e l é 

k e l e t k e z e t t . 
A z a tudat é b r e d t fe l , hogy a s z e m é l y e s b e s z é d 

és az e g y é n i é i z e t k i f e j ezését n é l k ü l ö z i k a z e n é b e n , 
hogy az e l l enpont a m a g a tisztán e l e m i és s z e m é l y t e l e n 
j e l l e g é v e l az e m b e r mint ö n t u d a t o s l ény t e r m é s z e t é v e l 
e l l e n k e z i k es a s zók i f e j e zés m i n d e n e r e j é t m e g a k a s z t j a . 

M e g vo l tak g y ő z ő d v e , hogy a g ö r ö g ö k a z e n e n e k 
e g y oly s z e m é l y e s n y e l v e z e t é v e l r e n d e l k e z t e k . 

í g y törekedet t a l i e l len is ták t á r s a s á g a F i e r e n -
z é b « n ( F l o r e n z ) , hol a m e d i c e u s o k a m ű v é s z e t éa j 
t u d o m á n y t nagy v i rágzásra e m e l t e k , arra , h o g y a v a -
lódi zenei n y e l v e t és t o v á b b i f o l y a m á b a n arra , h o g y | 
m a g á t az antik t r a g o e d i í t he lyreá l l í t sa . — 

V i c e n z o G i l i l e i volt f ő k é p az ó k o r i z e n e m e g -
ú j í t á s á n a k s z ó s z ó l ó j a és a z e n e s z e r z ő k t ő l k í v á n t a , h o g v 
a s zavak h a n g s ú l y o z á s á r a is k ü l ö n ö s e n ü g y o l j e n e k O 
m a g a is B t r d i - v a l e g y e t e m b e n I ) i n t e „ P o k l a i n k " o g y j e -
lenetét zenés í te t te s m i d ő n ezen k í sér le te s ikerü l t , J e -
r e m i á s panaszda la ibó l e g y e s verseket is zei iesitett . 

Ezen most ecsete l t u j z e n é n e k a t y j á u l n e v e z -
ték el Q i u l i o C a c c i n i t , egy florenzi t e h e t s é g e s é l mive l t 
é n e k e s t . 

U g j a n i l y t ö r e k v é s e k n e k hódo l R ó m á b a n Y i a d a n u 
L o d o v i c o zeneszerző is, e g y h á z i h a n g v e r s e n y e k e t ( c o n -
c e r t i da c h i e s a ) s ze rkesz tvén e g y vagy t ö b b hangra , 
m e l y h a n g o k h ivatva vo l tak , h o g y a s o l o - é n e k n e k ö n -
ál l ó ságot es e g y ú t t a l t e l j e ssége t a d j a n a k s azokhoz, 
á l l a n d ó bassust is fűzött az o r g o n a vagy e g y é b hangsz.ur 
s z á m á r a , me ly bnssus a harmónia i h é z a g o k a t k i tö l tö t te . 

Ekként megtalálták a soká keresett egyesénektt 
és művészetileg megállapították Olaszországban a lant-
énekesek a kik e korban a zenészek külön osztályát 
kepezték a karéuekesekkel szemben. 

Mindazáltal inkább szellemes iinprovisatorok voltak 
uiint valódi componisiák. 

A puszta naturalismusnak azonban mihamarább 
helyet kellett engednie a németalföldiek hatalmas tech-
nikai-harmóniai művészetének. 

Az olaszok ezeu oontrapunciikát ugy mint a gotbi-
kát barbárbetöréMiiek nézték. Később azonban ők 
tniguk is a polypboniát Inguigyobb virágzásnak in-
dították. 

A midőn azután a renaissance szelleme egyedül 
uralkodóvá lön, a polyphon zene terén is ismét a me-
lodikus személyes elein lépett előtérbe, melynek sajátlagos 
első gyümölcse a madrigal volt. 

A z első valóságos opera — a dráma zenével — 
Peri , Dafné*- ja , mely 1594 -ben hozatott először 
Florenzben színre. — 

Ezt követte 1600-ban „Euridice " , melyot elsőbben 
Rómában adtak elő. 

Az uj dramalikai művészet ebőbben a felső-olasz-
országi városokban terjedt el. 

Az opera kezdetben anyagát, tárgyát a mytholo-
giából vet te ; azonban az ant ik görög tragoedia nyoma seui 
volt benne feltalálható. 

Főingert ugyanis elsőbben csak a deooraliók pom-
pájában és a gépezet csodásság »ban találtak s igy tör-
tént, hogy ezeu zeini műfaj leginkább uralkodók és 
más nagvok szolgálatába szegőd itt és leli ünnepélyessé-
gük középpontjává. — 

Olaszország volt tehát a dalmű szülőföldje. 

(Folytatása következik.) 

HÍREK. 



— Vármegyénk tőrvh. bizottsága aug. 3-án 
lioluip, rendes közgyűlést tart. A t'ontosabb " tárgy ak' 
közül felemlit jük mint Kőszeg városát különösön ér-
Jeklőt a kereskede lemügyi miniszternek „ Kőszegen lé-
t,igitett kö tő - tanműhe ly és kötő-iparnak a v á r m e g y e 
közönsége részéről erkölcs i támogatásban való része -
- e iránti leiratát. 

— T á r c s á n j e l en leg 506 fürdővi indég időzik. 
Wehofer Józse f az ottani „ K o r o c a * - v e n d é g l ő bér lő je 
augusztus 10-én hangversenyt szándékozik rendezni. 

— A Vaskapu megnyitása. A Vaskapu környékéu 
nagyban készülődnek a megnyitási ünnepségekre, ame lyek -
é k ' részleteit most ál lapít ják meg. Az u jabb megálla-
podások szerint az orsovai ál lomáson Krassó-Szörény 
varmegye fő ispánja f ogad ja a királyt. A megnyitásra 
leurazó notabi l i tásokat az orsovai e lőkelő családoknál 
s z á l l á s o l j á k el, mert az ottani szál lodák nem alkalmasak 
annyi veudég be fogadására . A Vaskapu megnyitásához 
a i tKőrÖ8*-mouitort leküldik Orsovára , ahol a monitor 
teljesen feldíszítve részt vesz a megnyitási aktusban. A 
monitor képezi a megnyitásnál a katonai diszkiaéretet 
g a monitorról adják majd az üdvlövéseket . 

— Becsből közlik, hogy Már i a Va lér ia főherczegné 
örvendetes családi e seménynek néz elébe. A fenséges 
ssszouy a telit Becsben fog ja tölteni. 

-- Tüzolto-kongressus. A magyar tűzo l tó -egy le -
tek országos szövetkezete a mil lennium alkalmából f. é . 
augusztus 1 4 — 1 8 - i g országos tüzoltó-congressust f o g 
tartani Budapesten . 

— Államtitkár a léghajóban. Oromon Dezső, hon-
védelmi ál lamtitkár, ju l ius 31-én délután 3 órakor fe l -
szállott a Haazman Fr igyes főhadnagy vezetése alatt 
álló katonai l égha jón . A ballon a fiittori gáton át a 
törösvári ut felé repült , ál landóan 1500 méter magas iág -
bati tartózkodva. S o l y m á r környékén a l éggömb lassan 
sülyedni kezdett és 6 óra tájban már 3 0 0 méternyi 
magasságban lebegett . E k k o r e lhatáro / ták, hogy leszulluak 
es ezert kötelet vetettek a földre, hogy az ott do lgozó 
muukások ezt m e g r a g a d j á k . A kötélhez azonban nem 
nyúlt senki. A leszállás azért baj nélkül történt meg éa 
sz állaiutitkar még este Hidegkutou keresztül vissza-
kocsizott a f ővárosba . 

— Az öngyilkos végrendelete. Bécsben, a Marx-
Meidlingorslrasseii az e lmúlt é jszaka eg , fán felakasztva 
találták Machnik Ö d ö n 47 éves VASUII a lkalmazottat . 
Kabátja zsebeben egy czédula volt, amelyen hlajbá»zszHI 
írva ez á l l o t t : „ A kötelet forrón szeretett fe leségemnek 
hagyouiauyozom nevei iapjára.* Machnik reszeges volt s 
uiár tiz év óta e lvá lva élt uejetöl . 

— A szőlő legújabb veszedelme „Vészk iá l í tás !• 
czim alatt a „1\ H . * - b a u Jókai Mor a köve tkezőket 
irja : U r a i m ! S z ő l ő s g a z d á k ! Talpra v a l a m e n n y i e n ! Itt 
HZ uj ellenség ! N y a k u n k o n a szölőmoly : A f i l lokszará-
nál, peronos /poránál gonoszabb féreg, mert uz a v i rágzó 
szőlőfürtöket emészt i el. A kecskemét i , halasi sző lők 
uiár tele vannak vele I A z idei g y ö n y ö r ű e n ígérkező 
termésnek felét már lepusztították ! Egész, hazánkban el 
vsuuak uiár ter jedve . N a l a m is pusztítanak. Észre lehet 
veuui a je lenlétüket arról , hogy a v i r á g / ó szólók fürtéin 
barna gubancz.uk táuiaduak s azokkal együtt a virágzás 
utau minden szem lepereg , az üres csutka marad ott. 
Hernyója e pokolbe l i féregnek o lyan apró, miut a to-
jásból kikelt s e l y e m b o g á r , alig lehet rátalálni . 11a a 
fészkét ujjaink közt azét morzso l juk , ragadós lesz az uj j 
begye, miut az enyvtö l . Felét már elpusztította az idei 
termésünkuek, d e uiég a másik felét is el fogja puazti-
tsm, mert most átalakul pi l lévé, az istuél lerakja a pe-
téit a szőlőfürtök kocsányaira s hat hót múlva már az 
uj ivadék szölőmoly a zöld fürtöket f og ja lerágni. Ezen 
veszedeluieu rög lön segíteni kell, meg pedig teljes egyet -
értéssel, egyszerre minden sző lősgazdának , mert a m o l y -
pille repül ! A védekezés e lőször is abbau áll, hogy 
kvassziatorgáca és szappeiifőz.ettel bepermetezzük jó l a 
virágzó vagy elvirágzott fürtöket . Ez a kukaczot m e g -
öli s a szölofürtnek nem árt meg. Azután pedig a m o l y -
pillék kiirtásahoz fogunk. A moly pille nappal alszik a 
levél alatt, csak éjjel j ö u e l ö . Ennek az elpusztítása 
végett é jszaka tüzet kell rakatnunk száraz veny igébő l a 
szölőutakon, annak a láng jába a moly pillék belerohan-
nak. Hogy nieg biztosabban a tűzhöz legyenek csalogatva, 
ezt kell t e n n ü n k : Egy szem aszalt szilvát be lemártunk 
alinaaseazbe ( k a p h a t ó minden droguistáaál ) , azt a lüv 
közeleben felakasztjuk czérnára . Ennek az illatára mind 
oda caábuluak a moly pillék a a tűzbe rohannak. Ezzel 
a védekezéssel siessetek sző lősgazdák , mert ha az idén 
el nem pusztít játok a s z ő l ö m o l y o k a t , esztendőre nem 
szüreteltek egy hold szőlőről egy veder b o r t ! 

— Sürgős értesítés a vadászoknak. A tulajdon-
képeni vadasz-évad aug. l - j é v e l veszi kezdetéi a ez al-
kalommal nézetünk tudatni a vadászokkal , hogy az 
egyetlenegy pol it ikai napilap, melynek külön „ V a d á s z a t * 
rovata van a m e l y n e k szerkesztőségében u hírlapi kacaák 
vadászatán kivül is értenek a vadászathoz, a Porzsolt 
Káliuán által szerkesztett „ F ő v á r o s i L a p o k " , mely S » t . -
Hubertua híveinek kénye lmére külön vadász-e lő f izetést 
nyitott az auguaztus-januári sport -évadra 7 frttal a e rdé -
szeknek 6 frttal (vagy havonként 1 frt 2 0 krral.) Ez a 
'•p közli az összes vadászati tudnivalókat , megüresedő 
vadásziéi ületek pály ázatait, a vadászatok leírását, magá-
nosok és uradalmak lő jegyzéke i t , a szarvas-bőgés azalonka-
bázás megkezdődésé t az ország minden részéből vett 
lávirati értesítések alapján szóval nélkülözhetetlen min-
den igazi vadásznak, nem is szólván arról , hogy a leg-
jobb, l egérdekesebb éa legfügget lenebb lapja Magyaror -
Mágnak. A z ország összes nagy irói rendes munkatársai 
• kormány nyal és e l lenzékkel szemben egyaránt m e g -
meri mondani az igazat, mert senkitől sem fogad el 
srubvencziót. A z ösases lapok sablonjaitól eltérő uj sze l -
lem lengi át, az unalmas nagyképű politika számüzvo 
vsn hasábjairól s ezért óriási elterjedést nyert az e l ő -
kel o családok körében . Csak tessék egy levelező lapon 
mutatványszámot kérni ( „ F ő v á r o s i L a p o k * kiadóhivatala 
Budapest, Ferencz iok - tore ) s uyolcz napig ingyen küldik 
«*t bárkinek. 

C s a r n o k . 

A vámosiak bárója. 
Irta : l'/rtesy Arnold. 

Kis köpczös emberke volt ócska, régóta d ivatból 
kiment szabású fekete kabátban s olyan kalappal, a 
milyet talau huszonöt évvel ezelőtt hordiak, vagy talán 
Noha sem hordtak. I n k á b b látszott valami vén cs izma-
diának mint inag\ar mágnásnak. De a vámosiak büszkék 
voltak rá s ha vég igment az utczán, összedugták fe je i -
ket s fontoskodva mondtak egymásnak : 

— A báró ! 
Mintha nem isinerie volna apraja-nagyja , az egész 

Vámos . De azért valahányszor meglátták az. u t czán , 
mindig igy szóltak maguk közt : 

— Ugyan hová megy a b á r ó ? 
Pedig uzt is tudták, hogy hová m e g y . Évek óta 

tudták mar, pontosan, szabályosan. 
Heggel ki lencz órától tízig a piaczon sétál s né-

zegeti a kövér libákat, kappanokat, cs irkéket , a g y ü -
mölcsös kosarakat, melyből oly csábítóan kandikál ki 
a piros cseresznye, ax aranyszínű kajazinbaraczk, a 
körte, az iilnia, aztán nagy halmokban a zöldség, kerek, 
k e m é n y , ropogós kápoaztafejek, hatalmas kalarábék, 
zö ldbab , mely oly puhának látszott, mint a vaj. 

A báró sóvár pillantásokkal nézegetett végig min-
dent , szóba állt a kofákkal és a falusi asszonyokkal , 
megkérdezte , hogy adják a libát, a cs irkéi , a barackot , 
a vajat ; de már tudták, hogy semmit sem vásárol , 
legfe l jebb egy c somócska hónapos retket, a mit beta-
kargat a zsebket .dő jébe , ugy teszi a kabátja hátulsó 
zsebébe. 

T i zenegy óra felé bemegy a c u k r á s z h o z : 
— N o ? ho^y van Kapcsák ? Be jö t tem magához 

egy kicsit. 
Minden nap igy megy ez s minden nap ugyanazt 

feleli l tapcsák c u k r á s z . K ö z.öui alásan, csak meg van 
valahogy, ámbár az. ido múl ik , az ember öregszik. Hál 
a méltóságos ur '( 

— No, no, én is csak meg vo lnék , — felel a 
méltóságos ur. 

( ) méltósága kérdezősködik a teinsasszonykáról s 
arra bejön a boltba a teinsasszony ka, kövér , már csep-
pet sem fiulel Matróna. Lege lső dolga , hogy az urat 
p i r o n g a t j a : 

— E j n y e , meg sem kínálod a méltóságos b á r ó 
urat P 

A czukrász ugyan már kínálta, de a mél tóságos 
b á r ó u r s e m m i t s e m f o g a d o t t e l s a t e i u s a s N Z o n y k a i s 
hiába kínálja. Nagy erőltetésre, hogy „ l ega lább az. én 
k e d v e m é r t * e z t a z e g y e l , e l vesz . e g y d a r a b k a a l i n á s 
lepény t. 

— Nagyszerű , — dicséri az asszonynak, a ki az 
a lmás lepényeket maga készíti — fe ls -ges . Meg kel lene 
aranyozni érte a kezét. 

De hiába kínál ják, hogy hát tessék még e g y e t , 
IIO legalább még e g y e t ; nagyon ritkán sikerül megetetni 
vele még egy másodikat . 

Félórai buszelgetés után menni készül s kotorász 
a zsebében . Fizetni akar . 

— No az volna szép, — támadnak reá a cukrász 
is meg a czukrászné ia. 

És erőnek erejével vissza kell dugnia zsebébe 
a pénzt . 

— D e akkor nem j ö v ö k többé magukhoz , — 
zaémbel a báró. 

Másnap azonban mégis csak el jön. H a r m i n c z év 
óta j á r már oda. Oda járt , mikor még a ltapcsák apósáé 
volt a bolt s oda fog járni , ha még el , mikor uiajd a 
R a p c s á k fia veszi ál az üzletet. 

F e ' t i zenkettőkor a plébániára bal lag, a hol ren-
desen otl marasztalják ebédre. H i á b a t i l takozik, hogy 
uem inarzdhat, igazán nem maradhat . Nelia próbál el-
szökni, de megcsípik s a plébános , a ki j ó k e d v ű , ven-
dégeskedni szerető házigazda, kitalálta a uiódjat, hogy 
kell a méltóságos bárót olt tartani. Eldugják a kalapját . 

Az erőszaknak kénytelen engedni ő méltósága s 
duzzogva leül az ebédhez . De o lyan szíves házigazdára 
nem lehet sokáig haragudni a őméltósága is kien-
geszte lődik . 

A plébánosnak finom borai vannak s szeret 
koczintgatii i . 

— N o méltóságos uram, még e b b ő l a visonlaiból . 
Ebbő l a neszmély iból . 

C) méltósága azonban e lhár í t ja : 
— N e m , édes papom, k ö s z ö n ö m , már nem. 
Nagyon mértékletes ember , kevoset iszik, keveset 

eszik , ámbár torkig lehetne ennie, innia, mert V á m o s o n 
minden fe l é hívogat ják ebédre , vacsorára, f őkép ha von-
deg van valamelyik háznál , a mikor nagy d i csőségére 
szolgál az a háziúrnak meg a háziasszonynak, hogy 
báró ia ül az asztalnál. 

Néha a háziasszony erővel b e d u g a zsebébo egy 
c s o m ó szalon cz.ukorkát vagy egy szép narancsot . Azt 
haza viszi a könyvkötő g y e r e k e i n e k , a kinek házában 
lakik. H a a plébános vagy B o r b e r e k y é k egy pár palaczk 
finom visontait vagy neszmélyi aszút küldnek , avval 
mindig a k ö n y v k ö t ő n e k kedvesked ik . A z asszonynak 
virágot is hoz a Borbereky ék kert jéből , a legnagyobbik 
fiúnak pedig olvasni k ö n y v e k e t a kaszinóból . 

A z ogész háznép szereti s ki nein eresztené onnan 
a világért sem, ámbár minden esztendőben el al át-
kö l tözködni . 

— Azt a csúfot már csak nem cselekszi rajtunk 
a méltóságos báró ur ? — tiltakozik a k ö n y v k ö t ő . 

Aztán a fi lesége kezdi r á : 
— Hát itt liagvná a méltóságos ur ezeket a sze-

gény gyerekeket , ukik ugy szerel ik ? 

A nagy kérésre m b í r ó aztán m e g m a r a d , csak az 
az aggoda lma , ho;jy nagyon f o l szapo iod ik H házbér. 

— Hát badd szaporod jék , annál j o b b , felel a 
k ö n y v k ö t ő , ki j ó m ó d ú ember s nem szorult rá, hogy 
azért a két szobácskáért ott hátul uz udvarban pontosan 
megkap ja a házbért . 

Ugy sem venné azt ki más. V a g y ha k ivenné , ki 
tudja, miféle rongyos szemét nép. Míg így az egész 
város tudja, hogy nála lakik a báró s becsülete vau a/, 
egész városban. 

Délután S óra fe lé a báró a kaszinóba m e g y . 
Akármi lyen az idő, zúzmarás , hideg vagy égető meleg , 
zivataros, szeles, esős, o lyankor mindig láthatják a vá-
mosiak, hojjy igyekszik a kaszinó felé. 

Ott várja egy kis társaság, a l e g e l ő k e l ő b b e k : 
az al ispán, a polgármester , a törvényszéki e lnök . Né-
gyesbe leülnek tarokkozni s mindig a / a vége , bogy a 
báró nyer egy par hatost, néha egy forintot , kettőt is. 

Bámulatos szerencsé je van a mél tóságos báró 
urnák, — fejezi ki nézetét a po lgármester . 

A törvényszéki e lnök , a ki finom gaval lér , ugyan-
azon a l é z e t e u van, az alispánnak el lenben az a nézete , 
hogy szörnyen ross /ul játsz ik a po lgármester is, m e g a 
t ö r v é n y s z é k i elnök is. Hiszen ilyen játék mellett el kell 
vesznie az embernek , ha a leg jobb kátyát kapja is 
a kezébe . 

D e a törvényszéki elnök s a po lgármester t o v á b b 
is c>ak u<ry já tszanak, azzal a g y ö n g é d diskrét kiinelet-
tel s hagyják nyerni ö méltóságát . 

A b b ó l a néhány hatosliol ol v kor-oly kor e lköl t 
ugyan ö méltósága kettőt ! , hármat, ha nincs meghiva 
sehová vacsorara, a mi r itkaság. T ö b b e t azonban nem 
költ ; egy kis pörkölt vagy egy pár t onnás virsli es egy 
pohár sor teljesen elég. 

Kínálgat ják ugyan Bárdosy , K é k e d y , O r o s z , a 
szájas ü g y v e d e k , a kik itt vacsorálnak a s ö r c s a r n o k b a n : 

— Ide tessék telepedni közénk . 
8 hozatnának neki vacsorát, bort , fizetni akarná-

nak é r t e : de a báró következetesen visszautasít minden 
afféle bizalmaskodást . 

Otthon berakja a pénzt egy skatu lyába , melyen 
hajdan, valamikor huszonöt évvel ezelőtt c zukrozo t l 
g y ü m ö l c s volt - - egy kucséber kosarában. 

8 eszébe jut az az e*te, mikor egy majálison egy 
szép fiatal leánynyal együtt fogyasztották el annak u 
skatulyának a tartalmát, nagy ve/.etes es *ugdosás közt , 
megfelezve , egy darabot vett .» leány magának , egyet a 
fiatal ember szájába dugott . 

Mert akkor még karc*u i f jú volt ő mél tósága , 
nem ilyen megőszült , elhízott ven ember . Kég e lmúlt 
idő, melybő l csak e/. az üres skatulya maradt emlékü l , 
a miben most a pénzecskéjét tartogatja. 

H e j , ha akkor -ikarta volna, r .ak egy szót kellett 
volna s zó ln i i s az a szép, nagy eme le tes ház a p i a c i o n 
meg a többi hoz /a való vagyon most Borbereky Imre 
helyett az ö v é lehetne. l loat nem kuezorogna itt ebben 
a kis udvari szobában, hanem abban a lenyes lakásban 
ülhetne, saját fogatún kocsikázhatna s a helyett , hogy 
Borbereky Imre hívja meg öt e b é d r e , ő nihatná meg 
Borbereky t. 

D e egy vasátus leányát csak nem vehette el. Azt 
nem tehette. 

T u d j a , hogy vannak m á g n á s o k , a kik m c g c » e l e -
kes/.nek effolét, de ő tisztán megőr izte csa lad jának ne-
vét, t isztán, folt né lkü l . 

Hamisított fekete selyem, tömessünk el egy kis 
mintát a venni szándékolt se lyemből s a hamisítás 
rögtön kiderül : Mert mig a valódi s j ó l loslett s e l y e m 
az e légetésnél nyomban összepödöröd ik és c s a k h a m a r 
kialszik, maga után csekély barna in inut h a g y v á n ; 
addig a hamisított se lyem (mely zs irossz inü-szal lo -
nás lesz és könnyen tör ik) lassan tovább ég ( inint-
liogv rostszállni a fest anyagtól telittetten t o v á b b 
izzanak) és sötét l a r u a hamut hagy m a g a után , 
mely valódi se lyem módjára soha össze nem p ö d ö r ö d i k , 
csak m e g g ö r b ü l . Ha a valódi se lyem hamuját össze -
n y o m j u k , e lpo i z ik , a hamis í tványé n e m . — Hrnnr-
berfl fi. ( cs . és kir. udvari szá l l í tó ) Hi-lijrnni\i(int 
ZiiriclUten, házhoz szallitva, postaber es vám-
mentesen szívesen küld bárkinek IS mintákat, akár 
egyes ö l t ö n y h ö z való, akár egész végeket valódi 
se lyem szövete ibő l . S v a j c b a cz imzett l eve lekre 10 
kros és leve lező lapokra 5 kros b é l y e g ragasztandó. 

M a g y a r nyelven irt megrende lések pontosan e l -
i intéztetnek. 

* A z ezen rovat alatt k ix l i i t tdkór t n e m vállat f it f a l a 
asark. 

y i 1 t - t é r . * ) 

Kroadorfl savanyúvíz. 
Stefaniu tnMiörökösiié forrás, 

kitünö gyógyvíz, 
I r e d - T T O l t S l S Z t S u l I T 7 " Í Z . 

Kapható Kőszegen: Jánosa Gyula urnái, 
és minden füszerkereskedésben. 



G a b n a á r a k . 

Iluza l o d k i l o . . 7 frt. 3 0 krtól 7 frt. 3 5 kr-ig. 
ROM , . . 6 . 70 , 6 . 7 5 , 
Á r p a . • • 5 . — . 6 . 10 , 
Kukor i cza . . . . 5 , 4 0 , 5 . 4 5 . 
Z a b . . . . 6 . 0 5 . 7 . — . 

Piaczi árak. 
Itt. kr. 

Búzaliszt I. 100 ki lo 14 i — 

. II. . ! » 3 ~ 
Rozsliszt I. „ 13 50 

. II. „ 9 -
Huzakorpa „ 6 26 
Kozs . » ! 6 — 
Köleskása . . 13 50 
Dara . . . 16 _ 
Árpa dara . . i < : — 
Széna . . . 2 70 * 
Szalum . . . 1 60 

Irt. kr 
100 kilo burgonya j 1 j 86 
Marha zair — 69 

i kr. 
Marhahús . 1 k i l o 4 8 - 6 0 
Disznóhús . . 56 — 60 

. zsir . . 68 
Bor júhús . . 5 6 - 8 0 
Birkahús . , | 36 

frt. kr. 
1 méterül bükkfa 14 — 

. . dorong 12 -
tölgyfa 9 40 

. dorong 7 6 " 

Vasúti menetrend. 

Üzlet-áttétel. 
Alulírott tiszteletteljesen bátorkodom nagvrabecaült párt fogóimnak becses tudo-

mására hozni , hogy f. évi a u g u s z t u s í-ével 

% s, I) % s> 

i x r i - © o xxox o z i $ e s z ~ 
ü z l e t e m 

már nem a Waisbecker - fé le hanem a B e r z s e n y i - f é l e házban, Jur i s i t s - t é r (Bel -
város, az ó-temj>lom átellenében) lesz. 

Egyúttal a leghálásabb köszönetemet fejezem ki a z eddig oly nagy mértékben 
irántam tanúsított bizalomért és bátorkodom t. párt fogóimat felkérni, hogy ezen bizal -
mukat számomra a jövőben uj lakásomban is fenntartani szíveskedjenek. 

K i t ű n ő t i s z t e l e t t e l : 

u r i - é s n ő i c z i p é s z K ő s z e g , J u r i s i t s - t é r 

Á l l o m á s o k . 

i Középeurópai idő. 
— K e s z e g ind. 

6 ; L u k á c s h á / a (m. h.) 
12 Nétnet-Genes (m. h. ) 
18 S z o m b a t h e l y é r k . 

— S z o m b a t h e l y ind. 
7 >íéiiiet-Gencs (m. h.) 

13 L u k á c s h á z a (in. h.) 
l a K ő s z e g é rk . 

II. 111. outi. koraikkal. 

4 " f s " 1 1 " 4 * 8 " 
5WS 19*1 4 4 0 8 5 9 

6'» 8 « 12*° 4 4 7 I 9 ' » 
fj»J HM 12M s í t 9*> 

6 " ! !•• 3 '* 7 0 4 | 9 " 
7<" I i ] i » 3SI 7»» ' 1 0 ' ° 
7i» n w 3 M 7 M • 1 0 " 
7 M 1 1 " 4" ' 7 M 10«° 

* ) Csak kedden és pénteken köz leked ik , 

f Csak nyáron vasár- és ünnepnapokon köz leked ik . 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

Budapestre. 

Miombatheh tijel 8.55 d u. 12.3» 10.48 
V4p . . . 2.56 . — m 12 52 * 11.01 
Sártár . . 3.26, „ » 21 1.16 11.26 
Kia-Ciall . r«KK«l 4.46 . 8.50 2.18 » 12.06 
®*6r . . . d „. 10.34, . 11.1H ! 5.03 v 2.38 
bpaitrc érk. d. u. 1.25] d. u. 2.10 ' e«t« V.20 * 7.30 

Budsp0«tr6l. 

Budspstt 8.35 d u. 1.85 d. u. 2.051 este #.30 
Ovör . . . d. «. 1130 . 4 3ft s (i 30 f* 2.10 
K . - « d. u. 1 4V> e«t« 6 03 »flt« 8.4a H 4.11 
0 -AMZODTÍS » * — s — « — 
Sárvár . . t.as a 34 • 4.45 
Tép . . . 2.4». . — . — 10.07 reggel 8.12 
üiotnbstb é. * S.U2 tt.68 . 10 23 « 5.25 

Gyári r a k t á r v á s z o n - n e m ü e k b e n ! 
Nagyon tisztelt vevőink k ő / ó h í jának mngfelelvo, raktárunkat v á s z o i l i i e m i i e l i b e n iiiegiiH<rjob-

bitottuk és sikerült a l e g n a g y o b b gyárukkal azon III *g 11lapotásra j ö n n i , hogy gyár imán\nik elárusi iásu ki-
zárólagosan mi álthluuk eszközö lhe tő , a mi állal azon k e l l e m e s belvzatboi i vagyunk , hogy a legelső minő-
ségű vásznii-uetuüek nemcsak a l egnagyobb vál asztokban, de I > I c • • l>l> g yá r i a r e r t csakis nálunk s / e r e / h o t ö k be 

G - y é i x l r a, l e t á r t t a . r t - u . n l c : 

Rumburgi lepedő-, kreász-, éó czérna-vasznakban. Csikós és damast gradlikban Abross es 
asztalkendőkben Törülközők, és kanvász-vásznakban úgymint siffonokban. 

Kész menyasszonyi kelengyék 
a l egnagyobb választékban és legiz lésesebb kidolgozásban fo lyton rakiárou vaunak, ugysziuiéi i azok elkés/ité*<>t 
elvállaljuk és legröv idebb idő alatt szál l í thatjuk. A nagyon tisztelt közönség bizalmát és miuol s zámosabb 
látogatását kérve tisztelettel 

F r ö h l i c k <5s S t a u b e r , 

d i v a t á r u h á z a S z o m b a t h e l y . 

Zötö-gép. 
Kési-munkák. 
Minta-nyomda. 

Van szerencsém ssives tudomáevétel ezé íjából 
ezennel közhírré tenni, hogy a P a l i ÍM ( rózsa) 
n t c x á b n n 1 9 . w x a . a Loitner-féle ház fö ld-
szintjén mintázott, félig éh egészen kész kézi-
munkákból nagy raktárt tartok, ugyszinte kötő -
szerekből és minden hozzávaló anyagokbó l . K ö t ő -
gépemmel uj harisnyákat, vagy régieknek ki javí-
tását igen olcsón és gyorsan eszközölhetem. Női 
h ímző-munkákhoz való minta (e lő ) nyomtatásra 
nagy készlet. 

Szíveskedjenek minderről maguknak bármikor 
meggyőződést szerezni. 

Mély tisztelettel 

Quell Mária. 

P E R L A R N O L D , G y ő r szab. kir. város tör-
vén* hatósági ál latorvosának 

J O C K E Y F L U I D J A 
Minden g a z d a s á g b a n nélki i löz l iet le i i 

Hi/ fosan haló n e r n túlerőltetett állatok 
izmainak fo lytonos jókarbati tartusára, valamint 
a kimerülés, fáradtság, izomesú*, vállbetiaaág, 
időszaki aáliiaság, a végtagok I O I H I S bátilalinui és 
merevsége eseteiben. S z á m o s köszönő irat bete-
kintésre áll. 

Főraktár Szentmihályi Gyula gyógyszer-
tárában Győrö t t . 

E g y ftveg á r a 2 k o r o n a . 

4 — 5 ° . m e l l e t t 
rendes és rendkívüli J e l z á l O 0 - k ö l O S t t -
n O k e t k i e s z k ö z ö l , valamint a leg-
bonyo lódot tabb converaiókat szintén 4 — 5 % - k a l 
rendezi, gyorsan és diserét minden előleg nélkül . 

2 « r c s « g S á n d o r 
Badapaat, lyar-atoza 19. 

Friss töltésben : 

Jánosa Gynlánál 
K ő s z e g e n 

és a kdt- igazgatóságnál 

Rohitscb-
s a v a u y u 

kút. 

l eg jobb üdítő-ital és védő-szer járvány ellen. 

Metropole 
s z á l l o d a 

Budapest, Kerepesi ut M. sí. ilitl 
vil lamos vasát é n lóvaxűl, 

valamint a központi pá lyaudvar 
és két színház közvetlen köze lében , 

r* * ^ újonnan berendezett, a kor követelmé-
nyeinek minden tekintetben megfelelő szál 

loda, 120 vendégszobával, felhúzó gép, villany 
világitás és gőzfűtéssel az összes helyi-

ségekben. 

S z o b a á r a k : 2 Írttól f e l j e b b beleértve fűtéa, 
világítás és kiszolgálás, miért is külön felszámítások 
nem eszközöl tetnek. 

Jelzálogkölcsönöket 
f ö l d b i r t o k r a 3 ' , % , h á z a k r a 4 \ ° „ , 
m á s n e m ű i n g a t l a n o k r a 5 \ m e l l e t t 

legmagasabb összegek ben 
ajánlunk. 

E kölcsönök konvertálásoknál b é l y e g - és il le-
ték mentességet é lveznek . 

Erdő kihasználások, birtok parczellázások 
átvétele. 

Birtokolt a r f v e t k n e t e k a e k liaaazu 
lellsetéal t a r t a n r a e ladatnak 

„MAGYAR LLOYD" 
közgazdasági vállalat, 

Badapeat, Király ateia 70. azaai 

I 

I 

N y o m a t o t t t e 1*1 U y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ő s z e g e n 

T e m p e l - f o r r á s , 
által. 

ke lőbb szakemberei 

ország legelö-

ajánlva az 
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